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M6U9 PALACE CAPITONNÉ RED 33,3x60
MJL2 ALZATA 30x33,3
MJLP MATCH BEIGE PAV. 33,3x33,3

Progetto d’autore. 
Oggetti classici ed intramontabili inventano spunti decor per un’eleganza italiana. 
Palace propone una gamma cromatica e decorativa molto ricercata, per dare vita ad ambienti unici.

Design d’auteur. 
Classic, timeless objects provide the inspiration for a decor that’s unmistakeably Italian. 
Palace offers a highly sophisticated range of elegant shades to allow you to give 
your surroundings a unique, exclusive air.

Projet de maître. 
Des objets classiques et impérissables inventent des idées décor pour une élégance toute italienne.
Palace propose une gamme chromatique et décorative très recherchée, pour donner vie 
à des espaces uniques.

Autorenprojekt. 
Klassische, unvergängliche Gegenstände erfinden Anregungen im Decor-Stil, 
für eine italienische Eleganz. Palace bietet eine neue, besonders ausgesuchte 
Farb- und Dekorationspalette an, um einzigartigen Ambienten Leben einzuhauchen.

Proyecto de autor. 
Objetos clásicos e imperecederos dan ideas de decoración para una elegancia italiana. 
Palace propone una gama cromática y decorativa muy sofisticada, para dar vida a ambientes únicos.

Авторский проект. 
Классические и не подверженные моде предметы подсказывают декоративные решения, 
выполненные с итальянской элегантностью. Palace предлагает исключительно изысканную 
цветовую и декоративную гамму для создания уникальных интерьеров.
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M6U4 PALACE BEIGE 33,3x60
M7FN PALACE BOISERIE BEIGE 33,3x60
MJME INSERTO 33,3x60
MJL1 ALZATA 30x33,3
M7W1 TREVERK WHITE 15x120
HATRIA lavabo modello AREA 80x35
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M7FN PALACE BOISERIE BEIGE 33,3x60
MJME INSERTO 33,3x60
M7HR LISTELLO 3x33,3
MJL1 ALZATA 30x33,3
HATRIA lavabo modello AREA 80x35

Un materiale che avvolge, un colore non colore che invita al relax.

An enveloping material, a “colourless colour” that’s an invitation to relax. 

Une matière qui enveloppe, une teinte neutre qui invite à la détente.

Ein Material, das einhüllt, eine nicht färbige Farbe, die zur Entspannung einlädt.

Un material que envuelve, un color no color que invita al relax.

Материал, словно, окутывающий дымкой; приглушенные цвета располагают к отдыху.  
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M6U3 PALACE WHITE 33,3x60
M6U6 PALACE BLACK 33,3x60
M6VA PALACE CAPITONNÉ BLACK 33,3x60
MF5A INSERTO 33,3x60
MJL0 ALZATA 30x33,3
MJL3 ALZATA 30x33,3
M7W6 TREVERK BLACK 15x120
HATRIA lavabo modello HAPPY HOUR 22:00
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M6U3 PALACE WHITE 33,3x60
M6U6 PALACE BLACK 33,3x60
M6VA PALACE CAPITONNÉ BLACK 33,3x60
MF5A INSERTO 33,3x60
MJL0 ALZATA 30x33,3
MJL3 ALZATA 30x33,3
M7W6 TREVERK BLACK 15x120

La casa come un luogo speciale: perfetto ed emozionante.

The home at its most special; the thrill of perfection. 

La maison, lieu spécial par excellence: 
entre perfection et émotion.

Das Haus als besonderer Ort: perfekt und berührend.

La casa como un lugar especial: perfecto y emocionante.
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Дом как особое место: совершенное и волнующее.
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M6U4 PALACE BEIGE 33,3x60
M6U5 PALACE RED 33,3x60
M6U8 PALACE CAPITONNÉ BEIGE 33,3x60
MJL1 ALZATA 30x33,3
MJL2 ALZATA 30x33,3
MJLP MATCH BEIGE PAV. 33,3x33,3
HATRIA lavabo modello AREA 110x35
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Oggetti d’uso quotidiano ed elementi scelti per pura decorazione. 
Un mix di toni e stili dosati con sapienza.

Everyday objects and elements chosen for purely decorative purposes. 
A mix of skilfully blended shades and styles. 

Des objets quotidiens et des éléments choisis dans un simple 
souci de décor. Un mélange de tons et de styles savamment dosés.

Alltagsgegenstände und nur zur Dekoration gewählte Elemente. 
Eine Mischung aus kunstfertig dosierten Farbtönen und Stilen.

Objetos de uso cotidiano y elementos elegidos por pura decoración. 
Una mezcla de tonos y estilos sabiamente dosificados.

Предметы повседневного пользования и чисто 
декоративные элементы. Смешение оттенков и стилей, 
правильно подобранных и гармоничных. 
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M6U3 PALACE WHITE 33,3x60
M6U7 PALACE CAPITONNÉ WHITE 33,3x60
M7HQ LISTELLO 3x60
M7W6 TREVERK BLACK 15x120
HATRIA lavabo modello DOLCEVITA
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Un ambiente dal design elegante, mai eccessivo.

A place where design is invariably elegant, never over the top. 

Un espace au design élégant, sans excès.

Ein Ambiente mit klassischem, nie übertriebenem Design.

Un ambiente de diseño elegante, nunca excesivo.

Элегантный дизайн интерьера, без излишеств. 



M6U6 PALACE BLACK 33,3x60
MJMG INSERTO 33,3x60
M6L0 A_NERO PAV. LUX 60x60
HATRIA lavabo modello HAPPY HOUR 10:00
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Stile retrò e pensiero glamour.

Retro style and glam ideas.

Estilo retro y pensamiento glamour.

Retrò-Stil und Glamour-Gedanke.

Style rétro et esprit glamour.

Стиль ретро и атмосфера гламура.



M6VA PALACE CAPITONNÉ BLACK 33,3x60
M6L0 A_NERO PAV. LUX 60x60

La bellezza si fa spazio.

Beauty forges ahead.

Die Schönheit verschafft sich Raum.

La beauté domine l’espace.

La belleza se abre espacio.
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Красота наполняет пространство.
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Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

Palace
33,3x60

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA | WhITE BOdy WAll TIlE | CARREAux dE MuR EN PâTE BlANChE
WEISSSChERBIGE WANdflIESEN | REVESTIMIENTOS dE PASTA BlANCA | облицовочнАя ПлитКА белой ПАСты

M6U8 
PAlACE CAPITONNÉ BEIGE 
33,3x60

M6U4 
PAlACE BEIGE 
33,3x60

MF5C 
INSERTO 33,3x60
RIf. PAlACE BEIGE

 MF44 
MATITA 2x60
RIf. PAlACE BEIGE

 M7HG 
RACCORdO 1,2x30
RIf. PAlACE BEIGE

M7FN 
PAlACE BOISERIE BEIGE 
33,3x60

MJME 
INSERTO 33,3x60
RIf. PAlACE BEIGE

 MJL9 
lISTEllO 10x33,3
RIf. PAlACE BEIGE

 MF48 lISTEllO 3x33,3
RIf. PAlACE BEIGE

 MJL1 
AlZATA 30x33,3
RIf. PAlACE BEIGE

 M7HP lISTEllO 3x60
RIf. PAlACE WhITE / PAlACE BEIGE / PAlACE REd

 M7HR lISTEllO 3x33,3
RIf. PAlACE WhITE / PAlACE BEIGE / PAlACE REd

M6U7 
PAlACE CAPITONNÉ WhITE 
33,3x60

M6U3 
PAlACE WhITE 
33,3x60

MF5A 
INSERTO 33,3x60
RIf. PAlACE WhITE

 MF43 
MATITA 2x60
RIf. PAlACE WhITE

 M7HF 
RACCORdO 1,2x30
RIf. PAlACE WhITE

 MJL0 
AlZATA 30x33,3
RIf. PAlACE WhITE

M7FM 
PAlACE BOISERIE WhITE 
33,3x60

MJMD 
INSERTO 33,3x60
RIf. PAlACE WhITE

 MJL8 
lISTEllO 10x33,3
RIf. PAlACE WhITE

 MF47 lISTEllO 3x33,3
RIf. PAlACE WhITE

 M7HP lISTEllO 3x60
RIf. PAlACE WhITE / PAlACE BEIGE / PAlACE REd

 M7HR lISTEllO 3x33,3
RIf. PAlACE WhITE / PAlACE BEIGE / PAlACE REd

 M7HQ lISTEllO 3x60
RIf. PAlACE WhITE / PAlACE BlACK

 M7HT lISTEllO 3x33,3
RIf. PAlACE WhITE / PAlACE BlACK

 MJL5 
ANG. EST. AlZATA 3x30
RIf. PAlACE BEIGE

 MJL4 
ANG. EST. AlZATA 3x30
RIf. PAlACE WhITE

 MJMC 
ANG. EST. 3x10
RIf. PAlACE BEIGE

 MJMA 
ANG. EST. 3x10
RIf. PAlACE WhITE
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Palace
33,3x60

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA | WhITE BOdy WAll TIlE | CARREAux dE MuR EN PâTE BlANChE
WEISSSChERBIGE WANdflIESEN | REVESTIMIENTOS dE PASTA BlANCA | облицовочнАя ПлитКА белой ПАСты

MATCH 33,3x33,3
Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

MJLT MATCh BlACK
PAV. 33,3x33,3

E

MJLN MATCh VANIllA
PAV. 33,3x33,3

F

MJLP MATCh BEIGE
PAV. 33,3x33,3

F

Pezzi
Pieces / Stck

Pièces / Piezas
Штуки

Scatole
Box / Karton
Boite / Caja

Коробки

Spessore
Thickness / Dicke

Epaisseur / Espesor
Толщина

Pezzi
Pieces / Stck

Pièces / Piezas
Штуки

Scatole
Box / Karton
Boite / Caja

Коробки

Spessore
Thickness / Dicke

Epaisseur / Espesor
Толщина

Pezzi
Pieces / Stck

Pièces / Piezas
Штуки

Scatole
Box / Karton
Boite / Caja

Коробки

Spessore
Thickness / Dicke

Epaisseur / Espesor
Толщина

33,3x60 Capitonné 5 12 3x30 Ang. Est. Alzata 4 1,2x30 Raccordo 6

33,3x60 Boiserie 5 12 3x10 Ang. Esterno 4 10x33,3 Listello 6

2x60 Matita 6 3x60 Listello 6 30x33,3 Alzata 6

33,3x60 Inserto 4 3x33,3 Listello 6

Pezzi
Pieces / Stck

Pièces / Piezas
Штуки

Mq
Sq.Mt / Qm

Mq / Mq
Кв . м

kg
Кг

Spessore
Thickness / Dicke

Epaisseur / Espesor
Толщина

Scatole
Box / Karton
Boite / Caja

Коробки

Mq
Sq.Mt / Qm

Mq / Mq
Кв . м

kg
Кг

Kg. Mq
Kg/Sq.M / Kg/Qm
Kg/Mq / Kg/Mq

Кг / Кв . м

33,3x60 6 1,2 21,66 11 33,3x60 40 47,95 866,5

33,3x33,3 Pav. Match 16 1,774 31,44 8,5 33,3x33,3 Pav. Match 38 67,42 1.194 18,04

M6U6 
PAlACE BlACK 
33,3x60

M6VA 
PAlACE CAPITONNÉ BlACK 
33,3x60

MJMG 
INSERTO 33,3x60
RIf. PAlACE BlACK

 MF46 
MATITA 2x60
RIf. PAlACE BlACK

 M7HJ 
RACCORdO 1,2x30
RIf. PAlACE BlACK

M7FQ 
PAlACE BOISERIE BlACK 
33,3x60

 MJL3 
AlZATA 30x33,3
RIf. PAlACE BlACK

 M7HQ lISTEllO 3x60
RIf. PAlACE WhITE / PAlACE BlACK

 M7HT lISTEllO 3x33,3
RIf. PAlACE WhITE / PAlACE BlACK

PAVIMENTI CooRDINATI | Co-oRDINATED FLooRs | CARREAUX DE soL AssoRTIs
KooRDINIERTE-BoDENBELÄGE | PAVIMENTos CooRDINADos | КоординированньІе ПоЛьІ

M6U9 
PAlACE CAPITONNÉ 
REd 33,3x60

M6U5 
PAlACE REd 
33,3x60

MF5D 
INSERTO 33,3x60
RIf. PAlACE REd

 MF45 
MATITA 2x60
RIf. PAlACE REd

 M7HH 
RACCORdO 1,2x30
RIf. PAlACE REd

 MF49 lISTEllO 3x33,3
RIf. PAlACE REd

 MJL2 
AlZATA 30x33,3
RIf. PAlACE REd

 M7HP lISTEllO 3x60
RIf. PAlACE WhITE / PAlACE BEIGE / PAlACE REd

 M7HR lISTEllO 3x33,3
RIf. PAlACE WhITE / PAlACE BEIGE / PAlACE REd

 MJL6 
ANG. EST. AlZATA 3x30
RIf. PAlACE REd

 MJL7 
ANG. EST. AlZATA 3x30
RIf. PAlACE BlACK



Pavimento
Floor tiles | Revêtements sol | Bodenbelag
Baldosas para pavimento | Плитка для пола

Rivestimento lucido
Glossy wall tiling | Revêtement de mur brillant | Wandverkleidung - glänzend
Revestimiento brillante | Блестящая облицовка

Resistenza al gelo
Frost proof | Résistance au gel | Frostbeständigkeit
Resistencia a la helada | Морозостойкая

Monocottura
Single-fired tiles | Monocuisson | Einbrand
Monococción | Плитка однократного обжига

Bicottura
Double-fired tiles | Bicuisson | Zweibrand
Bicocción | Плитка двукратного обжига

Lettura del catalogo
Reading the catalogue . La lecture du catalogue . Verwendung des Kataloges . La lectura del catálogo . Чтение каталога

SIMBOLOGIA . SYMBOLS . SYMBOLES . SYMBOLE . SIMBOLOGÍA . СИМВОЛЫ
Ogni simbolo, essendo puramente indicativo, deve essere rapportato alla relativa e specifica normativa UNI-EN. | Each symbol is merely indicative and must be referred to the specific relevant UNI-EN standard. | Chaque 
symbole est purement indicatif et il renvoie toujours à la norme spécifique UNI-EN correspondante. Da alle Symbole rein indikativ sind, ist zu beachten, dass jeweils die entsprechende UNI-EN Norm gilt. | Cada símbolo, 
meramente indicativo, se debe relacionar con la normativa UNI-EN correspondiente. | Каждый символ, будучи лишь только приблзительным, должен соотноситься соответствующим и специальным стандартом UNI-EN. 

Classificazione delle piastrelle
Classification of tiles . Classification des carreaux . Klassifizierung der Fliesen . Clasificación de los azulejos y baldosas . Классификация плиток

DESTINAZIONI D’USO . INTENDED USE . DESTINATIONS D’EMPLOI . ANWENDUNGSBEREICH . USO PREVISTO . ОБЛАСТИ ПРИМЕНЕНИЯ

Materiali consigliati solo per bagni e camere da letto di abitazioni; ogni abrasione deve essere evitata.
Tiles suitable only for bathrooms and bedrooms; any type of abrasion must be avoided.
Carreaux conseillés uniquement pour salles de bains et chambres à coucher; éviter tout type d’abrasion.
Nur für Bäder und Schlafzimmer von Wohnungen empfohlen; jeder Abrieb muss vermieden werden.
Materiales aconsejados solamente para baños y dormitorios de viviendas; se debe evitar toda abrasión.
Материалы рекомендуются только для ванных комнат и спален жилых помещений. Следует избегать какого бы то ни было абразивного воздействия.

Materiali consigliati per tutti i locali di un’abitazione, con esclusione dell’ingresso e della cucina; deboli sollecitazioni all’abrasione.
Tiles suitable for all rooms of a house except the entrance hall and the kitchen; low stress abrasive wear.
Carreaux conseillés pour toutes les pièces d’une maison, excepté le vestibule et la cuisine; abrasion sous contraintes faibles.
Für alle Wohnräume empfohlen, mit Ausschluss von Dielen und Küchen; leichte Abrieb beanspruchung.
Materiales aconsejados para todas las habitaciones de una vivienda excluyendo el vestíbulo y la cocina; atenuada exposición a la abrasión. 
Материалы рекомендованы для любых жилых помещений, кроме прихожей и кухни. Небольшое абразивное воздействие.

Materiali consigliati per qualsiasi locale di un’abitazione che non abbia collegamenti diretti con l’esterno o accessi non protetti da zerbini. Medie sollecitazioni all’abrasione.
Tiles suitable for any room of a house without direct access from the outside or access not protected by doormats. Mean stress abrasive wear. 
Matériaux conseillés pour toutes les pièces d’une maison qui n’a pas d’accès directs par l’extérieur ou non protégés par des paillassons. Abrasion sous contraintes moyennes.
Für alle Wohnräume empfohlen, zu denen man keinen direkten Zutritt von außen hat oder welche nicht durch Fußmatte abgegrenzt sind. Mittlere Abriebbeanspruchung.
Materiales aconsejados para cualquier habitación de una vivienda sin accesos directos desde el exterior o accesos no protegidos por felpudos. Esfuerzos medianos por abrasión.
Материалы рекомендованы для любых жилых помещений, не имеющих прямого выхода на улицу или же доступа без входных ковриков. Среднее абразивное воздействие.

Materiali consigliati per locali sottoposti a sollecitazioni medio pesanti come: case individuali, commerciale leggero.
Tiles suitable for rooms with mean-heavy traffic, such as: cottages, low traffic commercial buildings. 
Matériaux conseillés pour des locaux soumis à des contraintes de moyennes à fortes comme: maisons particulières, espaces commerciaux à trafic léger.
Für Räume mit mittelstarker Beanspruchung wie: Einfamilienhäuser, Geschäfte mit niedriger Begehfrequenz.
Materiales aconsejados para locales sometidos a esfuerzos medio-pesados como: casas unifamiliares, actividades comerciales con tránsito limitado.
Материалы рекомендованы для использования в частных домах и коммерческих помещениях, не подвеженных сильному абразивному воздействию.

Materiali consigliati per sollecitazioni relativamente forti in ambienti anche non protetti da agenti graffianti, sia pubblici che privati.
Materials recommended for situations of relatively hard wear in environments without protection against scratching, for both the public and private sectors.  
Matériaux recommandés pour les milieux soumis à de fortes contraintes, même non protégés contre les agents abrasifs, aussi bien dans le secteur public que privé.
Materialien für Böden mit relativ starker Begehfrequenz in öffentlichen und privaten Gebäuden empfohlen, auch wenn diese nicht mit einem Kratzschutz behandelt wurden.
Materiales aconsejados para locales, tanto públicos como privados, sometidos a esfuerzos relativamente fuertes y no protegidos de agentes que rayan.
Рекомендуемые материалы для общественных и частных помещений с относительно сильными нагруэками и не защищенных от воздействия абразивных веществ.
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MARAZZI GROUP S.P.A.
VIALE VIRGILIO, 30
41123 MODENA
Tel. +39 059 384111  -  Fax +39 059 384303
www.marazzi.it
info@marazzi.it

MARAZZI IBERIA S.A.
AVDA. ENRIQUE GIMENO N. 317
APDO. CORREOS 218 - 12006 CASTELLÓN (ESPAÑA)
Tel. +34 964 349000  -  Fax +34 964 349011
www.marazzi.es
nacional@marazzi.es
export@marazzi.es

AMERICAN MARAZZI TILE, INC.
HEADQUARTERS & MANUFACTURING PLANT
359 CLAY ROAD
SUNNYVALE - DALLAS, TEXAS 75182 USA
Tel. +1 972 232 3801  -  Fax +1 972 226 5629 
www.marazzitile.com
contact@marazzitile.com
www.ragnousa.cominfo@ragnousa.com

MARAZZI JAPAN CO., LTD.
NS BUILDING, 701, 2-2-3 SARUGAKUCHO
CHIYODA-KU, TOKYO 101-0064
Tel.  +81 3 5283 1355  -  Fax  +81 3 5283 1356
www.marazzijapan.com
info@marazzijapan.com

MARAZZI GROUP TRADING (SHANGHAI) CO, LTD
ROOM 2101, 21/F
AETNA BUILDING
107 ZUN YI ROAD,
200051 SHANGHAI
P.R CHINA
Tel. +86 21 517 579 57 - Fax  +86 21 517 579 56

SHOW-ROOM MARAZZI GROUP SHANGHAI
ROOM 2F 05-17
EUROART PLAZA
N.395 YISHAN ROAD
200051 SHANGHAI
P.R CHINA
Tel. +86 21 517 579 57 - Fax. +86 21 517 579 56
www.marazzigroup.com
marazzichina@marazzigroup.com

MARAZZI GROUP S.P.A. 
BRANCH DUBAI 
DUBAI AIRPORT FREE ZONE 
BLDG. 6WA, SUITE 327 
P.O.BOX : 293714
DUBAI (UNITED ARAB EMIRATES) 
Tel.  +00 971 4 609 1900 
Fax  +00 971 4 609 1904 
marazzig@emirates.net.ae 

MARAZZI UK LTD.
UNIT 1
RIVERSIDE PLACE
LS9 ORQ
LEEDS
ENGLAND
Wayne.Crowe@marazzigroup.co.uk 
Tel.  +44 (0) 113 200 9060 - Fax  +44 (0) 113 200 9069

SHOW-ROOM MARAZZI SASSUOLO
VIALE REGINA PACIS, 39
41049 SASSUOLO (MO)
Tel.  +39 0536 860 260  -  Fax  +39 0536 860 559

SHOW-ROOM MARAZZI BOLOGNA
VIA EMILIA PONENTE 129/A
40133 BOLOGNA
Tel. +39 051 6421511  -  Fax +39 051 6421521
info@area-m.it

SHOW-ROOM MARAZZI GROUP
VIA DELLA MAGLIANELLA, 65/R
00166 ROMA
Tel. +39 06 6794942  -  Fax +39 06 6794944
info@marazziroma.it

SHOW-ROOM MARAZZI DIFFUSION ILE DE FRANCE
11, AVENUE DE STRASBOURG
ZAC DE PONTILLAULT
77340 PONTAULT  COMBAULT
Tel.  +33 1 601 819 50  -  Fax +33 1 601 819 51
md.idf@marazzi.fr

SHOW-ROOM MARAZZI GROUP PARIS
32, AVENUE BOSQUET
75007 PARIS
Tel.  +33 01 475 392 72  -  Fax +33 02 475 377 04
showroomparis@marazzigroup.fr

SHOW-ROOM MARAZZI CANNES
LE CANEOPOLE / 11, CHEMIN DE L’INDUSTRIE
06110 LE CANNET
Tel.  +33 (0)4 921 862 20  -  Fax  +33 (0)4 921 862 25
marazzi-sud@wanadoo.fr

SHOW-ROOM MARAZZI DIFFUSION ALSACE 
ZAC DE LAMPERTHEIM / RUE DU CHEMIN DE FER
67450 LAMPERTHEIM
Tel.  +33 (0)3 881 842 42  -  Fax  +33 (0)3 881 842 40
md.als@marazzi.fr

SHOW-ROOM MARAZZI LYON
16, RUE LAVOISIER / ANGLE BD VIVIER MERLE
69003 LYON
Tel.  +33 (0)4 728 443 80  -  Fax  +33 (0)4 728 443 89
marazzi-lyon@wanadoo.fr

SHOW-ROOM MARAZZI BORDEAUX
10, RUE DE GALUS 
33700 MERIGNAC
Tel.  +33 (0)5 579 673 73  -  Fax  +33 (0)5 579 678 78
marazzi-sudouest@wanadoo.fr

SHOW-ROOM MARAZZI GROUP SALONICCO
5° CHILOMETRO HARILAOU-THESSALONIKI
57001 THERMI - THESSALONIKI
Tel.  +30 2310 489170  -  Fax  +30 2310 489329
kosta1@marazzi.gr

SHOW-ROOM MARAZZI GROUP PRAGUE
K HAJUM 2606/2B
15500 PRAHA 5
CZECH REP.
Tel.  +4 20 257 220 463  -  Fax  +4 20 257 212 005
info@marazzicz.cz
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